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AS FOR

gaye pc as for, for X's part.
ASIF

dibishkoo Pc like, the same as, as if,even as now.
AS LONG AS

ako- PV since, as longas, sofar, solong.

ASK

gagwejimaad VTA ask s.o.
ASLEEP

nibaad VvAJ sleep, beasleep.
AT ANY RATE

aanawi pc tobe sure, at any rate, in vain, and yet.
ATTEND
ganawenimaad  vTA take care ofs.o0., attend tos.o.
ATTENTION
babaamendang VT3 trouble with s.t., pay attention tos.t.,
worry abouts.t.
babaamenimaad VTA trouble with s.0., pay attention to s.o0.,
worry abouts.o.
AUDIBLY
madwe- pv heard, audibly.
AUNT
/-zigos-/  NAD aunt (father's sister). nizigosag my aunts.
AUTUMN
dagwaagi  NJ fall, autumn. Forming a particle with prefix:
gabe-dagwaagi all fall, all autumn.
dagwaagig VII be fall, be autumn.
dagwaagong PC lastfall, last autumn.
gabe-dagwaagi  PC all fall, all autumn.

AWAKE

goshkozid vAJ wake up, awake.
AXE

waagaakwad, -oon NJ axe.
BABY

abinoojiins, -ag NA baby.
ayaawaad VTA have s.0.; have s.o0. (baby), conceive s.o.
(baby), bear s.o. (baby).
BACK
biskaabiid VvAJ go back, come back.
neyaab PC back in place.
BAD
ashkendang vAJ2 feel bad, feel sad, grieve.
maji- PRE bad.

192

majj-izbiwebizid VA! be bad (in behaviour).
maazbimaagozid VAl smell bad.
BAD WEATHER
niiskaadak vil be bad weather.
BAG
/-moodens-/ NID little bag, pocket. omoodens his/her bag,
pocket; omoodensing in his/her bag, pocket.
BAKE
biindaabikiwebinigaadeg VII be put in an oven to bake.
BALL
bakwaakwad, -oon NJ ball.
BALSAM
zhingob, -iig NA balsam bough.
zbingobikaadang VTI lines.t. with balsam boughs.
BANK
zhooniyaawigamig,-oon NI bank.
BANK (OF BODY OF WATER)
dadibew PC along the bank, along the shore, on the beach,
near the water.
BAR
giikiishkaabikalc Vil  bein form ofa metal bar.
BARE
michi- pv plain, bare.
BARK
migid VAI  bark.
BARK(TREE)
gashkawaad VvTA cuts.o. (bark). Stem: /gashka'w-/.
giizhikanagek,-wag NA cedar bark.
onagek, -wag NA bark.
wiigobiked VvAJ gather basswood bark.
BASKET
akokobinaagan, -an NI basket.
akokobinaaganiked VvAJ make baskets.
akokobinaagaans,-an NI little basket. Diminutive of:
akokobinaagan.
BASSWOOD
wiigobiked VA! gather basswood bark.
BATHE
giziibiiginaad VTA wash s.0., bathe s.o.
BE

abid VA! bein a certain place, sit in a certain place, be
buried in a certain place.
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/-kanens-/  NID small bone. Diminutive of: I-kan-1.
okanensan his/her small bones.

BOTH

neyeniizh PC both.
BOTTLE

omoodens, -an NI small bottle.
BOUGH

zhingob, -iig NA balsam bough.
zhingobikaadang VT! lines.t. with balsam boughs.
BOX
makak. -oon n~Na  box.
makakoons, -an NI can, small box. Diminutive of: makak.
BOY
gwiiwizens, -ag NA boy.
BREAD
bakwezhigan, -an NI bread.
BREAK
biigwandang VT! break s.t. with mouth.
biisibinaad VTA break s.o. up int.o fine bits. Stem:
/biisibiN-/.
boopookoshing VvAi  full and break to pieces. Reduplicated
form of: bookoshing.
BREAKFAST
gagizhebaa-wiisinid VAl eat breakfast.
BREASTEFOLD
zhazhooyaakiganed  VAI+O  place (s.t./s.0.) in the breastfold
of one's garment.
BREEZE
minwaashid VA! have a good breeze.
BRICK BUILDING
miskwasinii-wiigiwaam, -an NI brick building.
BRIDLED
dakobizod VAl  be tied, be bridled.
BRING
biidaroawaad  VTA  bring something to s.o.
biidood VT/2 bring s.t.
biinaad VTA bring s.0. Stem: /biiN-/.
BROTH
naboob, -iin NI broth.
BROTHER
/-dawemaa-/ NAD sibling of the opposite sex. gidawemaag
your brothers/sisters; odawemaan his sister(s), her
brother(s); odawemaawaan their brother(s)/sister(s).
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[-iijikiwen'-/  NAD friend, brother, tribesman.
niijikiwen'idigmy tribesmen (vocative plural);
wiijikiwen'iwaan their tribesmen.

/-iikaanen'-/ NAD brother. wikaanenyan his brother.

[-sayen'-/ NAD elder brother. nisayen' my elder brother;
gisayen'your elder brother; osayenyan his/her elder
brother(s).

[-shiimen'-/ NAD younger sibling. nishiimen" my younger
sibling; oshiimenyan his/her younger sibling(s).

BROTHER-IN-LAW
[-iitaa-/ NAD  brother-in-law (of a man). giitaanaan our (21)
brother-in-law; wiitaawaan their brolher(s)-in-law.

BROUGHT

biijigaazod  VA!  be brought.
BUILD

giizhiged vAl finish building.

ozhiged VAI build a house.
BUILDING

wiigiwaam, -an NI house, building.
BURIED

abid vAl beina certain place, sit in a certain place, be
buried in a certain place.

dazhishing VA! lieina certain place, be buried in a certain
place.

BURNT
inaakizod VA! be burnt in a certain way or place.
jaagaakizod VAI  be burnt to a crisp.
jaagizod VAI  be burnt.

BURY

bagidenimaad VTA bury s.o., have a funeral for s.o.

nangwa'ang VT! burys.t.

nangwawaad VTA bury s.o. Stem: /nangwa’'w-/.

BUSH
.mitigoons, -an NI stick, bush. Diminutiue of: mitig.
BUSY

danakamigizid VAI play in a certain place, be busy ina
certain place.

dazhitaad VAl be busy in a certain place, work in a certain
place.

BUT
dash;idash;sh pc and, but. enclitic.
BUTTOCKS

/-diy(aa)-/ NAD buttocks, rump. odiyaang on his rump.
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CHICKEN ISLAND
Baaka'aakwen'-minishen' PLC Chicken Island.
CHIEF
gichi-ogimaa, -g NA King, big chief.
ogimaa, -g NA chief.
ogimaakwens, -ag NA princess, chiefs daughter.
Omaamii-ogimaa, -g NA Maumee (Miami) chief.
CHILD
abinoojiin', abinoojiinyag NA child.
bimoomaawasod VAi carry a child along on one's back.
/-niijaanis-/  NAD child. niniijaanis my child; niniijaanisan
my child/children(3"); giniijaanis your child; giniijaanisag
your children; giniijaanisinaanig our (21) children.
oniijaanisid  VAJ  have a child, have children.
CITY
gichi-oodenaw NI great town, city.
CLEAN
bakashaawed  VvAi clean fish.
biinichiged VA  clean something, do cle1.ning.
biini‘aad VTA clean s.o.
biini‘idizod vAJ clean o.s.
CLIFF
ashpaabikaag Vi be a high rocky cliff.
aazhibik, -oon NI cliff, rock.
aazhibikokaag VII  be rocky cliffs.
CLIMB
okwidaandawed VAI climb to the top.
CLOSE
jiigaya'iing  PC close to.
CLOSE EYES
basangwaabid ~ VAJ close one's eyes.
CLOSED
giba'igaadcg  vi beclosed up, be covered.

CLOTHING ) )
agowaans, -an NI little garment. Diminutiue of: agowin.

agowin, -an NI garment, item of clothing.
CLOUD
aanakwad, -oon NI cloud.
COIN
ozhaawazhooniyaa NA gold coin.
zhooniyaa NA coin.
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COLD
dakajid VAl havea cold.
COLLECT
maawandoonaad VTA puts.o. together, collect s.o.
COLOUR
inaandeg VII bea certain colour.
COME
bi- PC here, coming, come and.
bi-ayaad VAI come.
bi-izhaad VvAi  come.
biidaasamishkaad VAl come ina canoe, paddle here.
dagoshing VAi arrive, come to a place.
dagoshinoomagak vil  arrive, come toa place.
odisaad VTA come to s.0., Visits.o. Stem: /odiS-/.

onjibaad VAi comefrom a certain place, set outfrom a
certain place.

COMEBACK

biskaabiid VAl go back, come back.
COME ON

ambe PC come on!, please!, let us!

daga PC come on!, please!
COME OUT

giizhibagaag VIl  leavi:ls come oul.
COME TO PASS

debisemagak VIl come to pass, come to the point that.
COMING

bi- PC here, coming, come and.
COMMISSION

anookii VAl order people to act, commission.
COMPANION

wiidookawaad VTA help s.0., be a companion tos.o.
CONCEAL

gakinaad VvTA hide s.0., conceal s.o. Stem: /gakiN-/.
CONCEIVE

ayaawaad VTA haves.o.; have s.o. (baby), conceive s.0.

(baby), bear s.o. (baby).

CONSCIOUS
gikendang VA2 know, be conscious.
CONSENT
inendang VA2 think in a certain way, think a certain thing,
consent.

nakwetawaad VTA answer s.0., give consent to s.0.
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giizhig NI day. Forming a particle with prefix: gabe-giizhig
all day.
giizhigak VIl be a day, be day.
midaasogwanagak VII  beten days.
midaaswi-ashi-naanogwanagizid VA!  Dpein the fifteenth
day (of a month).
naanogwan PC five days.
naanogwanagizid VA! bein the fifth day (of a month).
nii‘ogwan PC four days.
niizhogwan PC two days.
niizhwaasogwanagizid VA! bein the seventh day (ofa
month).
waabang VII  be dawn, be tomorrow, be the next morning, be
the next day.
DEAD
nibod VA! die, be dead.
DEAL
doodawaad VTA do something tos.o., treat s.0. a certain
way, deal with s.0. a certain way.

DECIDE
inaakoniged VA! decide in a certain way, decree in a certain
way.
DECREE
inaakoniged VA! decide in a certain way, decree in a certain
way.
DEEP
ginwiindamaag VIl  bedeep water.
DEER

waawaashkeshi, -wag; waawaashkesh ~ NA deer.
DEGREE
apiichi- Pv toa certain extent or degree.
DEJECTED
osidaawendang VAI2 feel unhappy, feel dejected, be desper
ate in heart.
DESPERATE
osidaawendang VAI2 feel unhappy, feel dejected, be desper
ate in heart.
DESTROY
anigaa'aad VTA destroy s.o., ruin s.o.
DETERMINED
hooch PC determined to, just the same, anyway, by all

means.
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DIARRHOEA

U_mN:mmcoNEme VTA give s.o. diarrhoea.

ashkwaa-ayaad VAl  cease to live.
dapined VA! drown, dieina certain place.
nibod VA! die, be dead.

DIFFERENT
anooj PC various kinds, different ones.

bakaan « PC different.
bakaanizid VAI bedifferent.

DIFFICULTY
_u_m@oam@:ooa VA have difficulty, suffer.

waanaawanga‘'ang VT! diga pitin the sand fors.t.
waaniked VAI diga pit.
DINNER
naawakwe-wiisinid VAI eat dinner (noon meal).
DIRECTION

_Ncw_mnm< in a certain way, in a certain direction, toa certain

DISEMBARK
gabaad VvA! disembark.
DISORDER
nishwanaadakamigizid VAJ live in disorder, makea mess
of things.
DISTANCE
apiich PC when, then, at the time, a certain extent or
distance.

apiichaag VIl bea certain extent or distance.
gomaa'minik  pc  for quite some time, a considerable dis
tance.
DO

doodawaad VTA dosomething tos.o., treat.s.0. a certain
way, deal with s.0. a certain way.

izhicbiged VA! do things in a certain way, do something.
_N:m_.%mg VTA doa certain thing tos.o.,doin a certain way to

DO PLEASE
ishkenaa PC doplease.

Naa sanaa pc besure,do please.
DOWELL

nitaa- PV e go0d at, dosomething well.
DOCK

niminaawekinigan NI boat dock.
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ELDEST
zaziikizid VA! be the eldest, be elder.
EMBARK

boozid VA! geton board, embark.
EMPLOY

anokaazod VAI+O use (s.t./s.0.), employ (s.t./s.0.).
END
ashkwaach PC last(time}, at the end.
ashkwaakamigak VII beend ofan event.
ashkwe- PN at the end.
eyiidawaya'iing PC on both ends.
gegapii PC in the end, finally.
gomaapii PC soon, after a while, in the end, in time, at one
time.
ENOUGH
de- Pv enough.
debised VA! have enough.

ESCAPE

gijiba‘'iwed VAJ run away toescape.
ESPECIALLY

meminda PC especially.
EVEN AS NOW

dibishkoo PC like, the same as, as if, even as now.
EVENING

onaagoshig VII beevening.
EVENT

minwakamigak VII bea pleasant event.
EVER

gaawii wiikaa awiya; gaa wiikaa awiya PR nobody ever.

EVERY

gakina PC all, every.
EVERY MORNING

endaso-gagizheb PC every morning.
EVERYBODY

gakina awiya PR everybody, everyone.
EVERYONE

gakina awiya PR everybody, everyone.
EVERYTIDNG

gakina gegoo PR everything.
EVERYWHERE

miziwe PC everywhere.
EXCLUSIVE PLURAL

niinawi PR we, us.exclusiue plural.
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EXHORT

gagiikimaad VTA instruct s.o., exhort s.o.
EXIST

dagog;dagoomagak /I  exist, be in a certain place.
EXTERY dagoomag XISt BE np

e i i i .
quﬁ_%m g Vil extend a certain length, reach a certain length

apiich PC when, then, at the time, a certain extent or
distance.

apiichaag VIl be a certain extent or distance.
apiichi- Pv toa certain extent or degree.
EXTINGUISHED

aateg VIl goout (offire or light}, be extinguishccl.
EYE
basangwaabid VAi close one's eyes.

FA wm,:xzsN:_@E-\ NID eye. oshkiinzhigoon his/her eyes.

giziingwe'od VA!I  wash one's face.

giziingwewaad VTA  wash s.0.'s face. Stem: /giziingwe'w-/.
inadengwed VAi have a certain face.

odengwayaad VAi have a face.

FACT

mwbﬂm@mﬁ PC really, truly, indeed, in fact.
aapijishing VAi have a bad fall.
bangising viI  fall.
boopookoshing VAi  fall and break to pieces. Reduplicated
formof: bookoshing.
FALL (SEASON)

dagwaagi NI fall, autumn. Forming a particle with prefix:
gabe-dagwaagi all fall, all autumn.
dagwaagig VIl  be fall, be autumn.
dagwaagong PC last fall, last autumn.
gabe.:dagwaagi PC all fall, all autumn.
FAMILY

daswewaanagizi=waad VAJ bea certain number of kinds
or families.
FAR

waasa PC far, far off.
FARE

izhiwebizid VAiI fare ina certain way, have happen to one,
have something the matter with one.
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'LINTSTONE
cﬂ_mémm:maémmzx_-oo: NI flintstone.

'"LOAT . .
agwindeg VII float, bein the water.
agwinjing vAJ float, be in the water.
ro,%\émx:._ém:@ VIl change direction of flow.
onjijiwang VII flow from a certain place.
ro«m m:é:msxémmm:xém:nm_ Vil  have blue flowers.
Ly
giziked VAl flyup (from the ground).
<0z
nwnng vi  be fogv.y, bea fog.
gashkawang vii  I>ca thick fo .

r'OGGY

awang VII  be foggy, be a fog.
FOOD

miijim, -an NI food.
FOOLISH

gagiibaadizid VAJ be foolish, be silly.

O\memam:m.\ NID small foot. Diminutive of:/-kaad-
/. okaadensan his/her small feet.

FO

FOR
© gaye PC as for, for X'spart.

FOR SOME _wm>mO_M
anishaa PC ~ for some reason, for no purpose.

FOREAR M we NI forenoon. Forming a particle with prefix:

ningo-naawakwe one forenoon.
FORGET .

boonenimaad VTA forget about s.o.

wanendang VTI forgets.t

wanenimaad VTA forgets.o.
FOUND

makigaadcg VII  befound.
FOUR,

nii'o- PRE four.

niiwin PC four.

FOUR DAYS
nii'ogwan PC four days.
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FOURTH

niizh-zhinin - pc  one-quarter, one-fourth.
FOX
waagosh, -ag NA fox.
FOX ISLAND
Gichi-animwaaning PLC Fox Island (Big Dog Island).
FREE
gashki‘aad VTI manage to deal with s.0.; get s.o. free.
FRENCH
wemitigoozhi, -wag NA French person.
wemitigoozhiikwc,-g  NA  Frenchwoman.
wemitigoozhiimod VAl  speak French.
FRIED
zaazakokwaadeg VII  be fried.
FRIEND
[-iijikiwen'-/ NAD friend, brother, tribesman.
niijikiwen'idig my tribesmen (vocative plural);
wiijikiwen'iwaan their tribesmen.

FRIGHTENED
zegizid VAI  be frightened, be afraid.
FRIGHTFUL
gagwaanisagakamig PC a marvel, frightful, terrible,
wonderful.
FROM
onji- PV from a certain place, therefore.
FRUIT
miiniwang VIl  beor have berries, fruit.
FULL

mooshkui  PC  full.
mooshkineg VII  be full.
FUNERAL

bagidenimaad VTA bury s.o., have a funeral for s.o.
FUTURE
da- PV future.

ga- Pv future.
ji- PV future.Unchanged conjunct form of: ga-, da-.

waa- PV will, want to. future desiderative. Changed form of:

wii-.
wii- PV will, want to. future desiderative.
GAME
ataadi=waad VAi have a contest with e.o., play games
against e.o.
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mino-izhiwebizid ~ vAJ  begood (in character or behaviour),
be kind.

minokawaad VTA make s.0. well, do s.o. good.

minoshkawaad VTA dos.o.good (especially of a consumable
substance).

oniz.hishid vAJ  be good.

oniz.hishing VIl begood.

;00DAT
nitaa- PV begood at, dosomething well.
;.QODWEATHER
mino-izhiwebak VIl be good weather.
;RAB
debibinaad VTA grab hold of s.0., seize s.0. Stem:
/debibiN-/.
iRANDCHILD
/-oozhishen'-/  NAD grandchild. noozhishen' my grandchild.
iRANDFATHER

/-mishoomis-/  NAD  grandfather. ningichi-nimishoomis my

great-grandfather.

iRANDMOTHER
/-ookomis-/  NAD grandmother. nookomis my grandmother;

nookomisiba my late grandmother; gookomis your grand
mother.
iRASS
miishashkoons, -an NI grass blade, weed.
iIREAT
gichi- PRE big, great, very.
:TREAT-GRANDFATHER
ningichi-nimishoomis NAD my great-grandfather. Stem:

/-mishoomis-/.

}RIEVE
ashkendang vA12 feel bad, feel sad, grieve.

mawimaad VTA cry for s.0., grieve for s.o.

}ROUND -
bimaangwaso=waad VvAJ lie in a row on the ground.

inaangwasod VAJ lie in a certain way on the ground.
ogidakamig PC on the ground.

JROUP

maawanzondi=waad VAJ bein a group.
JROW

badakizod VAl stand fixed erect, grow (as a tree).
JROW UP

gichaya'aawid VAl grow up, be mature.
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GROWN MAN
gichi-anini,-wag NA grown man.
GROWN WOMAN

crAUGRigswe. -wag NA - grown woman.
cudighaya'aa, -g NA  grown-up person, adult.

cunekawaablin’, ekawaabiinyag NA guard, scoutp, oliceman.
baashkizigan, -an NI gun.
HALF

aabita PRE half, halfway.
- PC half, halfway.

I>_.ﬂmc_mm
I>.ﬁn@,_w%ﬁ:_30m:_ -ag NA half-dog being.

aabita- PRE half, halfway.
aabita PC half, halfway.

HAMPER
esh mxmmm:m.mwoxoz:mm@m: NI hamper. with participle
of: ashpakising.
HAND

I>_/__mu_w_®§m<<mma VTA  hand something to s.o.

gwanaajiwang VIl be beautiful, be handsome, be fine.
H >_,m~mm:mm:<<a VAJ  be beautiful, be handsome, be fine.

I>_u§3mwa VTA hangs.o. Stem: /agooN-/.

izhiwebak  VII happen a certain way, takea certain course,
goona certain way, bea certain kind of weather.

izhiwebizid VAi farein a certain way, have happen to one,

e- something the matter with one.
HARD FIE ¢
_._>._@oam@_N_Q VAi have a hard time.

wiiwakwaan, -an NI hat.
HATE

I>_,w_w:_:@m:_3mmo_ VTA hate s.o., rejecst.o.

aawadood VTI2 haul s.t., fetch s.t.
aawanaad VTA haul s.o., fetch s.0. Stem: /aawaN-/.
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HOME
daad VAJ livein a certain place (as a home), dwell in a

certain place. endaayang our(21) home;endaayeg your
(2p) home.
giiwenaazhawaad VTA send s.0. home, drive s.0. home.
Stem: /giiwenaazha'w-/.
HOPE
apegish PC | hope, I wish.
HORSE
awakaan, -ag NA farm animal, domestic animal, horse.
bezhigoogazhii, -g NA horse.

HOSPITAL

aakoziiwigamig, -oon NI hospital.
HOT

gizhaawangideg VII behot as sand.
HOUR

diba'iganeg VII be Xo'clock. ningodwaaso-diba‘'iganeg be
six o'clock.

HOUSE

aagawigamig PC behind the house.
biindig PC inside, indoors, in the house, within.
ozhiged VAI builda house.
wiigiwaam, -an NI house, building.
HOW
aanii;aaniish; aanii dash PC how, what; well!
endagwe PC | do notknow whether, I wonder how, I wonder
where.
HOWEVER
namanj PC |don't know how, however, who knows?
na.manj minik PC | don't know how much, however much.
HUMAN BEING
Anishinaabe, -g NA Indian, human being.
HUNDRED
daswaak PC a certain number of hundreds.
ningodwaak PC one hundred.
HUNT
gii'osed VAI hunt.
HURON
Naadawe, -g NA Huron.
Naadawens, -ag NA young Huron. Diminutive of:
Naadawe.
HURRY
wewiib PC quickly, soon, ina huny, at once.
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HUSBAND

anml,-wag NA man.odaniniiman her hushand.
wiidigemaagan, -ag NA spouse, wife, hushand.
I nii;niin PR | me. first person singular.

gijiishpin PC if.
IGNITE

ILL biskaneg VII take fire, ignite.

aakozid VAl besick, beiill.
_:w& v\_:ma VAi besick ina certain way, beill ina certain
IN .

m:Q%N m_N.:_ PV in a certain place. Possibly a reduplicated form
of: -

ateg;atemagak VII beina certain place.

_Z/mmﬂ_:- PV in a certain place.

aanawi PC tobesure, at any rate, in vain, and yet.
aano- PV in vain.

INCLUSIVE PLURAL
iinawi PR we, us.inclusive plural.
INCREASE

jiishkaad VAl  succeed, increase.
INnDEER

eget PC really, truly, indeed, in fact.
INDPAN y, trdly. :

Anishinaabe, -g NA Indian, human being.
Anishinaabemod VAI speak Indian.
INDIAN CEMETARY
Anishinaabe-nangwa'akaan, -an NI Indian cemetary.
INDIAN CEREMONY

Anishinaabe-izhitwaad VAi perform Indian ceremony,
believe in Indian religion.
INDIAN RELIGION

Anishinaabe-izhitwaad VAI _perform Indian
ceremony, believe in Indian religion.

INDIAN WAY OF LIFE

_Zopﬁéwgww_&_ammg_ﬁé_: NI Indian way of life.

Anishinaabekwe, -g NA Indian woman.
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NOW
gikendang VAI2 know, be conscious.
gikendang VTI knows.t.
gikenimaad VTA know s.0., know abouts.o.

NOWN
gikendaagozid VAi be known, have known about one.

AD
oshkinawens, -ag NA young lad. Diminutive of:

oshkinawe.
AKE

gichigami NI great Jake, sea.
AKE MICHIGAN

Gichigamiing PLC Lake Michigan.
AMP

waasakwanenjigan,-an NI lamp.
AST

ashkwaach PC last(time), at the end.
AST AUTUMN

dagwaagong PC lastfall, last autumn.
AST FALL

dagwaagong PC lastfall, last autumn.
AST NIGHT

dibikong PC last night, the night before.
AST WINTER

biboonong PC last winter.

ATE

wiikaa PC a long time, after an interval, late.
ATER

baamaa PC later, later on, afterwards.
bekaa PC wait, later.
AUGH
baapid VAi laugh.
baapi‘aad VTA laugh at s.o.

AYAWAY
gezibishimaad VTA lays.o.away.
AYDOWN
bagidinaad VTA lay s.0. down; let s.0. have his/her way.
EAD
niigaaniid VAi lead, be at the head.
EADOUT
zaagijiwinaad VTA take s.o. out, lead out s.0. Stem:
/zaagijiwiN-/.
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LEAF
giizhibagaag VIl leaves come out.
LEAP INTO THE WATER

rm>wmc biised VAI leap into the water.

L EAQ/NEishkaabatood VAi leap up (from a lying position).

maajaad VAI leave, go away, set out.
maajaamagak VIl  leave, go away.
LEAVE BEHIND

Legnaganaad VTA  leaves.o. behind. Stem: /nagaN-/.

1-kaad-! NID leg.okaading on his/her leg.
LENGTH

akwaag VII bea certain length.
LET GO

rm._.ﬁmémﬂgﬁﬂwa VTA let go of s.0. suddenly, throws.o.down.
rm._.cwm_h_ﬁmmmm_ VTA lays.o. down; let s.0. have his/herway.

Bmﬁwm%:. PC in spite of that, just the same, never mind, let it

LETUS

rm__.w_@%m PC come on!, please!, let us!
r_o_maN_:m._@m:, ean NI paper, letter, newspaper.

| g Nooskwaadawaad VTA lick s.0. Stem:/nooskwaada’'w-/.

ace.
minoshing VAi lie well, lie comfortably.
LIE mw@@%&:\mm:_:@ VAi lie with one's buttocks sticking out.

amNE_m:_:c VAi lieina certain place, be buried ina certain

ozhishing VAi liedown.

zhazhingishing VAj continue to remain lying down. Redu
plicated formof: zhingishing.
zhingishing VAi liedown.

LIE IN AROW

himaangwaso==waad VAi liein a row on the ground.
LIE ON THE GROUND

himaangwaso=waad VAi lieinarow on the ground.
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\1AKE .
ozhi'aad VTA make s.o., initiate s.o.

ozhitood VvT/2 make s.t., prepares.t.
AFIRE
boodawed VAi make afire.

,1AN
akiwenziin', akiwenziinyag NA old man.
anini, -wag NA man.odaniniiman her husband.
gichi-anini, -wag NA grown man.
oshkinawe, -g NA young man.
oshkiniigi, -wag NA young man, adherent.

iIANAGE )
gashki'aad vT/ manage to deal with s.o.; get s.o. free.

gashki'ewizid VAJ be able lo manage.
gashkitood VTl manage todeal with s.t., be able to (do it).

1ANITOU
manidoo, -g NA wild creature, manitou.

1IANY .
aatiinadood VT/2 have much or many ofs.t.

baatiinak VIl bea lot, be many, be much.
baatiinod VAi bea lot, be many, be much.
gichi-niibiwa PC very much, very many.

niibiwa PC much, many.

IANYTIMES . . .
daching PC cerlain number of times or ways, many limes or

ways.
IANYWAYS . . .
daching PC certain number of limes or ways, many times or
ways.
rAPLE
aninaatig, -oog NA hard maple tree.
rAPLESUGAR
aninaatigo-ziizibaakwad NI maple sugar.
‘A.PLESYRUP
aninaatigo-ziiwaagamide NI maple syrup.
:ARK
gakinawaajichigan NA mark.
gakinawaajichiged VAI+O mark (s.t.!s.0.).

:ARKED
mizinaabika'igaadeg VIl Dbemarked as stone or metal.

ARRIED .
wiidiged VAiI marry, be married.

wiidigendi=waad VAJ bemarried to e.o.
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MARRY

wiidiged VAI marry, be married.

wiidigemaad VTA  marry s.o., live with s.o.
MARVEL

gagwaanisagakamig PC a marvel, frightful, terrible,

wonderful.

MASTER

dibendang vT' own s.t., be the master of sit.

dibenimaad VTA own s.0., be the master of s.0.
MATCH

ashkodens, -an NI match. Diminutive of: ashkode.
MATURE .

gichaya'aawid  va/  grow up, be mature.
MAUMEE

Omaamii,-g NA Maumee, Miami.

Omaamii-ogimaa, -g NA Maumee (Miami) chief.
MAYBE

ganabaj PC maybe, perhaps, probably.

go 1imaa pcC perhaps, maybe.

ME

nii;niin - PR |, me. first person singular.
MEASURE

diba'ang VTI pay fors.t., measure s.t.
MEAT

wiiyaas NI meat.
MEDICINE

mashkiki, -wan NI medicine.

mashkikiwaaboo NI medicine (liquid).

mashkikiwaabookaadang Vv1/  make a medicinal drink of
s.t.

mashkikiiked VAI+O make medicine (ofs.t./s.0.).

mashkikiiwang VIl be a medicine, have a medicinal quality.
MESS -

nishwanaadakamigizid ~ vai live in disorder, make a mess
of things.
METAL
aabitawaabik, -oon NI metal alloy.

zhooniyaa NI precious metal.
MIAMI

Omaamii,-g NA Maumee, Miami.

Omaamii-ogimaa, -g NA Maumee (Miami) chief.
MIDEWIWIN

midewid VAI perform the Midewiwin, be a member of the
Midewiwin.

229



1€¢

U YN BlI- ‘gese
. 13N
(8unBry 181$X9141) ysngeusN AN YzZOQeusapN

_ _ sSNgvNaN
‘ybiau ‘o A10 ‘ueow  IVA  pizobeenzi

'0) 9ARY ‘Isnwl ‘Alessedsu  od  leemepueu ”mm\smcc_mm_m_z

AUVSS3OAN
‘eaU Od  0ysaq
oysaq :jo w.oy pajedrjdnpay “Jayehol Jesu Dd oysagaq

. IREN
peol e se molreuaq |IA  Bowspeseebe

MOYHVN

“aLeU
urensd  eaAey ‘Aem ulenad e ul pajedaq  IVA  pozeeqiulyzl

‘J-NeeMIUIYZI/ :WalS "aWweu Urenad

e0'S 9AID ‘Aem UleMBd B UL "O'S [[BD VLA  peeueeiulyzi
‘aureu

urenad eaAey ‘Aem urelsd e ul pajjedsq /IA - Bapeexiulyzi
‘WeU UleLIsd

B)'s anIb ‘Aem urepad e Ul 1S [[BD ilA  Buepeeyiulyzl

"0} 9ARY ‘1SN ‘Aressadau  Od  feemepueu ”mmgmccwx/_,qz

‘ueldisnw e ag ‘oisnw Aejd  wA Umm_comimgcm_&wz_\/_

"9|ppY ‘usWINIISUl [eIISNW  IN  Ue- .cmm_comimgﬁ_%%s_z
ININNYLSNI TVIISNIN

‘uurdisnw eag ‘oisnw Aeld A pabiyosmempelu
JISNIN

118q 81| opamyyseyze

14216 102 ‘woolysnw YN HBem- ‘opamyseyze
INOOYHSNIN

‘Auew ‘yonw  Dd  emiqiiu

‘Auew Asan ‘yonw Alsn  od  emiqliu-1ydib

‘yonw aq ‘Auew ag 10| € 8q IVA poullleeq

‘yonwi aqg ‘Auew aqg ‘10| €8 1A Meullleeq

"1'sJ0 Auew 10 yonw sAey Z/LA  poopeulijeeq

. A . HONIN
ssaifoud ‘unis iom ‘anow 1A Beedjysileew

‘dwes anow VA pizoB
INON

0€¢

‘urelunow  IN- ue- ‘mifem
NIVLNNOW
'8sloy e unow  N&A  poBiwooquo
1INNOW
“Jaylow Jay/siy uemiysebo
Jaylow are| Aw eqrysebulu isyjow  AQvN - /-miyseb-/
d3IHLON
‘Buluiow syr ut od  gayzibeh
‘Buluiow Alsne  od  gayzibeb-osepus
ONINHOIN
‘oW od  [uemeu
JHYON
‘yluow auo siznh-obuiu
xyaad yum spoided e Bulwaoo uns ‘yuuow  vN - Boo- ‘s1zib
HLNOW
‘| S| 240J2q | U] syoe| uondriosue.l
[eulbLIO “eeAIUOOYZ :J0 aANNUIWIQ "Asuow  IN  sueeAluooyz
‘Keuow pjo A1len  IN  eeAluooyz-1Aeyzeeyz-1yoih
AINOW
‘yBrau ‘o A10 ‘ueow VA pirzoBeeliziw
NVOWN
'POO|g PaXIW J08q VA IZIMellgee
daoo1d aaxIin
"sjualpaJBul om] Jo auo se paxiwagq IIA Bapeebiuooyziiu
a3axin
‘ur sbulyl xiw iva - pabiuobep
1S ul Xiw ‘yum Buoje 'ysasn  ilA Bueuobep
XIN
‘seInuiw us1 ueebi,eqip-oseeplw
:xyaad yiim sponded e Buiwlo4 anulw  IN sueebieqlp

ALNNIN

UIW PIM  IN - Ue- ‘suooBeqiyep
ININ

MW IN  00QeRYSOOPOOp
ATIN

"S3|IW UaAss uebi,eqip-oseemyziiu
xyaud ynm sponaed e Bulwaod apiw  IN - uebleqip

JUN

m biw ‘pinoys Ad - -eep
LHOIN

Jamplwagq  1IA- Buooqig-eilqee
HILNIMAIN

“UIMIMSPIAl 8U} JO Jaquisw VN Bem- ‘tutuimapiw




NEVER
gaa wii wiikaa awiya; gaa wiikaa awiya PR nobody ever.
gaa wiikaa PC never.

NEVER MIND
maanoo PC in spite of that, just the same, never mind, let it

happen.
NEWSPAPER
mizi.na'igan, -an NI  paper, letter, newspaper.
mizi.naakizigan,-an NI newspaper.
NIGHT
dibik NI night. Forming a particle with prefix: gabc-dibik
all night.
dibikak vii  be night.
dibikong PC last night., Ihc night before.

gabe-dibik PC all night.

NO
gaa; gaa wii; gaawiin /'Cc nol, no.
NO LONGER
gaa wii gcyaabi; gaa wiin gcyaabi  PC not anymore, no
longer.
OMEANS
gaa maaminda gegoo PR nothingat all, by no means.
gegoganage PC by nomeans, besure not to.
"'IOONE
gaa awiya; gaa wii awiya; gaa wii.nawiya PR nobody, no
one, none of.
OUSE
gaa wiin hooch PC itis of nouse.
IOWAY
gaa wiin gegoo PR nothing, in no way.
gaa wiin ningoji PC nowhere, no way.
-'OBODY
gaa awiya; gaa wiiawiya; gaa wiin awiya PR nobody, no
one, none of.
OBODYEVER

gaa wii wiikaa awiya; gaa wiikaa awiya PR nobody ever.
ONE

gaa awiya; gaa wii awiya; gaa wiin awiya PR nobody, no

one, none of.

OON

naawakweg VIl be noon.
WRTH

giiwedinong PC in the north.
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NOSE
/-jaanzh./  NID nose. ojaanzh his/her nose.
NOT
bwaa- PV not.ji-bwaa- before.
gaa;gaa wii;gaawiin PC not, no.
NOTALL
gaawiin gakina PC notall.
NOT ANYMORE
@mw wii geyaabi;gaa wiin geyaabi PC notanymore, no
onger.
ZO._.m<m_m
gaa Wil ganage pPC not even.
NOT REALLY
gaa wii geget PC notreally.
NOTHING

gnamnaminda gcgoo PR nothing at all, by no means.
gaa wiingegoo PR nothing, in no way.

NOTHING BUT

bizhishig PC nothing but, all of.
NOW

noongo; noongwa PC now.

zhigwa PC now, right away, soon.
NOWHERE

gaa wiin ningoji PC nowhere, no way.
NUMBER

dachiswaad VAiI bein a certain number.

daso- PRE a certain number.
minik PC a certain amount, a certain number.

NURSE

noonaawasod VAi nurse a child.
nooni‘aad VTA nurse s.0., suckle s.o.

O_OFOO_A.
diba'ig eg VI pe Xo'clock. ningodwaaso-diba'iganeg be
six o'clock.
OBEY
bizindawaad vTA listen tos.0., heed s.0., obey s.0.
OBLONG
giikiishkaag VIl be rectangular, be oblong.
ODAWA

Odaawaa, -g NA Odawa (Ottawa) Indian.
ODD

wawiyadendam  VA/2 think things odd.
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DOLE
bimishkaad VA! goalongina canoe, paddle along.

biidaasamishkaad VA! comeina canoe, paddle here.

IJNT
miskwaanzigan,-ag NA red paint.
JNTED
miskobii'igaazod VA! be painted red (as with face paint).
LE-COLOURED
waabaanzod VA!  be pale-coloured.
LSY
naningishkaad VA  have a palsy, tremble, shake.
I.PER
maajiibiinigan, -an NI waste paper(?). No gloss in
Bloomfield's lexical file.
mizina'igan, -an NI paper, letter, newspaper.
.LRENT
/[-gitiziim-/  NALJ purcnt. ningitiziimug my parents;
ogitiziiman his/her parent(s); ogitiziimiwaan their parent(s).
ogitiziimid  VAI+O  have (s.0. as) a parent.
ogitiziimimaad VTA haves.o.as a parent.

SSING ALONG
ani-; ni- PV going away, passing along, in the course of time,
henceforth.
ST
gii- PV completed action, past.
\Y
diba'amawaad VTA pay s.o. for something, give s.0. a pay
ment.

diba'ang VTl pay for s.t., measure s.t.

\Y ATTENTION
babaamendang VTI trouble with s.t., pay attention to s.t.,

worry about s.t.
babaamenimaad VTA trouble with s.o., pay attention tos.o.,

worry about s.o.

\YMENT
diba'amawaad VTA pay s.o. for something, give s.0. a pay-
ment.
EK
inaabid VAl open one's eyes, look, peek.
ER

dooskaabid VAl peer from under one's eyelids.

RHAPS
ganabaj PC maybe, perhaps, probably.

gonimaa PC perhaps, maybe.
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PERSON

bemaadizid, bemaadizijig NA person. Participle of:
bimaadizid.

PICKUP
odaapinang VTI pick s.t. up, take s.t.

oI odaapinaad VTA pick s.0. up, take s.o.
waanaawanga'ang VTl diga pitin the sand for s.t.
waaniked VAI diga pit.

PITY
zhawenimaad VTA  bless s.o0., pity s.o.

PLACE
andazhi- Pv ina certain place. Possibly a reduplicated form

of dazhi-.
asaad VTA puts.o.in a certain place, place s.0. in a certain
place, set s.0. (net). Stem:!aS-1.
ateg;atemagak Vil bein a certain pince.
atood VTI2 puts.t. ina certain place, place s.t. in a certain
place.
d-azhi- Pv in a certain place.
ininaad VTA places.o. in ncertain way or place, hold s.0. in
a certain way or place.
izhie PV in a certain way, ina certain direction, to a certain
place.
PLAIN
michi- PV plain, bare.
PLAY
ataadi=waad VA! have a contest with e.o., play games

Qmmw_mwfﬂmia VAl play in a certain place, be busy in a
certain place.

giiwanizid VA!' play.
PLAYMUSIC

madwewechiged i play music, be a musician.
PLEASANT EVENT

minwakamigak v|| bea pleasant event.
PLEASE

ambe PC comeon!, please!, let us!

daga PC comeon!, please!
PLEASE DON'T

gegobinanaa PC please don't.
PLENTIFUL

waanajiinak  vil  be plentiful.
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\.SPBERRY
miskominagaawanzh,-iig NA raspberry bush.

ACH
akoseg VIl extend a certain length, reach a certain length.

debinang VT! getholdofs.t., reach s.t.
debinaad VTA get hold ofs.o., reach s.o.

ADY
giizhiitaad VAi finish (an activity), be done, be ready.

ozhiitaad VAi get ready, make one's preparations.
ALLY
geget PC really, truly, indeed, in fact.

AR

ashkweyaang PC behind, at the rear.
CENTLY

anomaya PC recently, oflate.

CITE

danannagidoong VA speak, recite, make n speech.
CTANGULAR
_\%:x:m:xmm@ VIl be rectangular, be oblong.
miskobii‘igaazod VAi be painted red (as with face paint).
miskwaag VJ/ bered.
miskwaanzod VAi becoloured red.

mPAINT

miskwaanzigan, -ag NA red paint.
JECT

zhiingenimaad  VTA hate s.0., reject s.o.
LIGION

Anishinaabe-izhitwaad VAi perform Indian ceremony,
believe in Indian religion.
izhitwaad VAi practice a certain rite, perform a certain
ceremony, have a certain religion.
izhitwaawin, -an NI religion.
MEMBER
makwenimaad VTA think ofs.o0., remember s.o.
MOVE
maajii'‘aad VTA make s.0. go away, take s.0. away, remove
s.0.
PORT
inaajimowin, -an NI story, report.
DE
bimidaabaanigod VAi ridealongina carriage.
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RIDGE
ashpadinaag VII be high land, be a ridge.

RIGHT AWAY

zhigwa PC now, right away, soon.
RIPE

aditeg VII beripe.
RITE

izhitwaad VAl  practice a certain rite, perform a certain
ceremony, have a certain religion.
RIVER
ziibi, swan NI river.
ROAD
agaasademog VIl be narrow as a road.
bimamog VII goalongas a road.
inamog VIl goina certain direction as a road.
miikan NI road.

ROB
gimoodimaad  VTA steal something from s.o., rob s.o. of
something.
ROBIN
apichi, swag NA robin.
ROCK
aazhibik, -oon NI cliff, rock.
ROCKY CLIFF
mm:mmm.c_xmm@ VIl bea :_m: rocky cliff.
aazhibikokaag VII berocky cliffs.
ROPE
asabaab, -iin NI rope.
ROW

bimaakwadabi=waad VAl  sit ina row.

bimaangwaso=waad VAi lie in a row on the ground.
RUIN

anigaa‘'aad VTA destroy s.o., ruin s.o.

RUINEp
banaadak VII be wrecked, be ruined.

RUMP

bapasidiyeshkawaad VTA kick s.0. in the rump repeatedly.

Reduplicated form of: basidiyeshkawaad.

/-diy(aa)-/ NAD buttocks, rump. odiyaang on his rump.
RUN

bimiba'idi=waad VAi  run along together.

biindigebatood VAi run indoors.

ipa'iwed VAi run ina certain direction or toa certain place.
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onjibaad VAI come from a certain place, set out from a
certain place.

SETTABLE.
ozhisijiged VAJ set the table.

SEVEN
niizhwnnso- PRE seven.

niizhwaaswi  PC seven.
SEVENTH DAY
niizhwaasogwanagizid VAJ be in the seventh day (of a
month).
SHAKE
naningishkaad VAJ have a palsy, tremble, shake.
SHAPE
izhinaagozid VAJ appear a certain way, look to be a certain
way, have a certain shape.
izhinaagwak VIl appear a certain way, look to be a certain
way, have a certain shape.
SHARPEN
giinikokwadang VT! sharpen s.t. toa point.
SHE
wii; wiin - PR he, him, she, her. third person singular.
SHELL
miigis, -ag NA bead, sacred shell.
SHERIFF o . .
dakoniwewinini,-wag NA sheriff, policeman.
SHOOT
bapiimodi=waad VAJ keep on shooting e.o. Reduplicated

form of: bimodiwaad.
baashkizwaad VTA shoots.o.

bimodi=waad VAJ shoote.o.
SHOP

adaawewigamig, -oon NI store, shop.
SHORE
dadibew PC along the bank, along the shore, on the beach,
near the water.
gopiid VAI go uphill, go inland, go up from shore.
SHORT WHILE
wayiiba PC soon, in a short while.
SHOULD
daa- PV should, might, will.
SHOULD HAVE
daa-gii- PV should have.
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SHOW

waabanda‘'aad VTA  show something to s.o.
SHREWD

gikendamaawizid vAJ be shrewd.
SIBLING

/-dawemaa-/ NAD sibling of the opposite sex. gidawcmnag
your brothers/sisters; odawemaan his sister(s), her
brother{s); odawemaawaan their brother{s)/sister(s).

/-shiimen'-/ NAD  younger sibling. nishiimen' my younger
sibling; oshiimenyan his/her younger sibling(s).

SICK
aakozid vAJ besick, beill.

inaapined VAJ besick in a certain way, beill in a certain

way.
SILLY

gagiibaadizid VAJ be foolish, besilly.
SINCE

ako* PV since, as long as, so far, so long.
SING

nagamod VvAJ sing.
SINGLE

bezhigod VAJ beone, be the only one, be single.
SISTER
/-dawemaa-/ NAD sibling of the opposite sex. gidawemaag
your brothers/sisters; odawemaan his sister{s), her
brother(s); odawemaawaan their brother{s)/sister(s).
/-misen’-/  NAD older sister. omisenyan his/her older sister.
/-shiimen's/  NAD  younger sibling. nishiimen' my younger
sibling; oshiimenyan his/her younger sibling(s).
SIT
abid vAJ bein a certain place, sit in a certain place, be
buried in a certain place.
bimaakwadabi=waad VvAJ sit ina row.
bizaan-abid vAJ sit still.
namadabid VAI sit.
SIX
ningodwaaso- PRE SIX.
ningodwaaswi PC  SiX.
SIX DOLLARS
ningodwaaswaabik NA six dollars.
SIZE
iniginod VAJ be a certain size.
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ganoonidi=waad VAi speak with e.o., consult e.o.
giigidod VAI speak, talk.
ikidod VAi speakin a certain way, say something.
inwed VAiI make a certain sound, speak in a certain way.
SPEAK INDIAN
Anishinaabemod VAi speak Indian.
SPEECH
danaanagidoong VAi speak, recite, make a speech.
SPEED
onjibizod VAi speed from a certain place, drive from a
certain place.
SPIT
nisaakwa'ang VTl puts.t.ona spit.

nisaakwawaad VTA puts.o.ona spit. Stem: /nisaakwa'w-/.

SPITE
maanoo PC in spite ofthat,just thesame, never mind, let it
happen.
SPLINT
baagaakwa'igan, -ag NA black ash splint.
SPOILED

banaazinaagozid VAi bespoiled in appearance.
SPOTTED BARK
gedaganagekwak NI  Spotted Bark (plant for smoking).
Participle of: gadaganagekwak.
SPOUSE
wiidigemaagan, -ag NA spouse, wife, husband.
SPREAD
dazhwegisidood VvT/2 spread s.t. out as cloth.
SPRING
minookamig VIl  be spring.
ST. IGNACE ISLAND
Naadawekweyaamishen'ing PLC St. Ignace Island
(Iroquois Woman Island).
STAND
badakising VIl stand fixed erect.
badakizod VA stand fixed erect, grow (as a tree).
bazigwiid VAi getup on one's feet (from a sitting position),

stand up.
niibawid VAiI stand.
START
maajitaad VAi start, begin, set about doing.

STAY
danizid VAi stay ina certain place, live in a certain place,
dwell in a certain place.

STEAL
gimoodimaad VTA steal something from s.o0., rob s.o. of
something.
STEAMBOAT
ashkode-jiimaan, -an NI steamboat.
ashkode-jiimaanens,-an NI small steamboat. Diminuti
of ashkode-jiimaan.
STICK
mitig, -oon NI stick, log.
mitigoons, -an NI stick, bush. Diminutiue of: mitig.
STICK IN

badakaakosidc,od VT/2 stick s.t. in upright.
STIFLED

gibwanaamazod VAi bestifled.
STILL

geyaabi PC still, yet.
STOKE

boodawaadang V1/ stoke s.t.
STOMACHACHE

aakoshkaded VAi have a stomachache.
STOP

boonitaad VAi stop(an action).
STORE

ataa'azod VAI+O store (s.Us.0.). Possibly: ataasod.

gezibinaad VTA stores.o. away.

zagakinang vT/ store s.t. away.
STORE (BUILDING)

adaawewigamig, -oon NI  store, shop.
STORED

gezibinigaazod VAi be stored away.
STORM

maji-izhiwebak Vil bea storm.

nichiiwak Vil be a storm.
STORY

inaajimowin, -an NI story, rcporL.
STOVE

gizhaabikizigan,-an NI  stove, oven.
STRADDLE

nisawaakodiyegaabawid VAi stand straddling with one's

rump.

STREAM

jiigaajiwan ~ PC by a stream.
STRIKE

bakite'ang VTl strike s.t., hit s.t.
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TAKE HOLD
dakonaad VTA hold s.o., take hold of s.0.; arrest s.o.
TAKE OFF CLOTHES
giizakwanaye'aad ~ vTA  take off s.0.'s clothes, undress s.o.
TAKE OUT
zaagijiwinaad ~VTA  take s.0. out, lead out s.0. Stem:
/zaagijiwiN-/.
TAKE PLACE
danakamigak VIl goon ina certain place, take place in a
certain place.

TALK

giigido  val speak, talk.
d TASTE

ipogwak VIl taste in a certain way.
TEA

aniibiishaaboo NI tea (liquid).
aniibiishaabooked VAI make tea.
makade-aniibiishaaboo NI black tea.
TEACH
gakinoo'amaaged VAI teach something to people.
TELL
dibaajimod VAl tell.
dibaajimotawaad VTA tell something tos.o.
inaajimod VAl tell (astory) ina certain way.
inaajirootawaad VTA tell s.0.(a story)in a certain way, tell
s.0.a certain thing.
wiindamawaad VTA tell something to s.o.

TELL ON
baataamaad VTA tellons.o.
TEN
midaaso- PRE ten.
TEN DAYS
midaasogwanagak VII  be ten days.
TERRTBLE
gagwaanisagakamig pPc a marvel, frightful, terrible,
wonderful.
THAT

a'aw;aw PR that. animate singular demonstrative.

aniw PR that, those. animate obviative demonstrative.

awedi PR that over there.animate singular demonstrative.

i'iw;iw PR that. inanimate singular demonstrative.
THEM

wiinawaa PR they, them. third person plural.
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THEN
apii  PC when, then, at the time.
apiich PC when, then, at the time, a certain extent or
distance.
THEN...
mii PC it is that..., then...
mii dash PC then...
THERE
imaa PC there.
iwidi PC over there, there.

THEREFORE
onji- PV from a certain place, therefore.
THESE

agonda PR these.animate plural demonstrative.

anonda PR these. inanimate plural demonstrative.
THEY

wiinawaa PR they, them. third person plural.
THIEF

gimoodishkid VAl bea thief.
THING

aya'aa,-g NA being, (animate) thing.

aya'ii,-n NI thing, item of property.

THINK
_:mﬂo_m:@ VTI think in a certain way of s.t., think something
ofs.t.
inendang vA/2 think.in a certain way, think a certain thing,
consent.
inenimaad VTA think in a certain way of s.0., think some
thing of s.o.

makwenimaad VTA think ofs.o., remember s.o.
THIRD PERSON

0°; ode;w. PRE third person.

wii;wiin PR he, him, she, her. third person singular.

wiinawaa PR they, them. third person plural.
THiS

maaba PR this.animate singular denww;tratiue.

maanda PR this.inanimate singular demonstrative.
THOSE

agiw PR those.animate plural demonstrative.

aniw PR those.inanimate plural demonstrative.

aniw PR that, those. animate obviative demonstrative.
THOUSAND

dasosagoons PC a certain number of thousands.
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TRULY
ireget PC really, truly, indeed, in fact.
TRY
iroji‘aad VTA trys.o.
irojitood  VT/  Irys.I.
nundue PV eekinc, Iry lo.
"UHNOUT
iriininanpana PC now it turnsout to be.
TWENTY
niishtana PC twenty.
TWICE
nii .hinll PC Lwicc, in Lwo wuy::s.
TWO
niizh PC two.
niizhiewaad VAJ betwo.
nfrz.ho- PRE two.
TWO DAYS
niizhogwan PC twodays.
TWO KINDS
niizhwewaan PC two kinds.
TWOWAYS
niizhinir  PC  twice, in two ways.
UNCLE
/-zhishen's/  NAD uncle(mother's brother). irizhishen'iwaair
your (2p) uncles.
UNDERSTAND
nisidot.awaad VTA under.tands.o.
UNDRESS
iriizakwanaye'aad VTA take offs.o.'s clothes, undress s.o.
UNHAPPY
osidaawendanir VA2 feel unhappy, feel dejected, be des
perate in heart.
UNTIL
biinish PC until.
UPHILL
iropiid  VAi  go uphill, goinland,go up from shore.
UPLAND
noopiminir  PC  up from the water, inland, upland, up
country.
us
iriinawi PR we, us.inclusive plural.
niinawi PR we, us.udusiue plural.
USE
anokaazod VAI+O use(s.tls.0.), employ(s.lls.0.).
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daironanir VTl  uses.t.alongwith, mix in s.t.
inaabajitood VT/2 uses.t.in acertain way.
USEFUL
inaabadi:dd VAJ beuseful in ucertain wny.
UTENSIL
anokaazowin, -an NI tool, utensil.
VAIN
aanawi PC to besure,at any rate, invain,and yet.
aano- PV invain.
VALUE
apllwndaairozld VAJ be worth a ceruiin umount, hove u
certain value.
apiitendaapak VIl beworth a certainamount, havea
certain value.
VARIOUS
anooj PC variouskinds,differentones.
VERMILION
mukwaanzo NA vermilion.
onaman NA vermilion.
VERY
aapiji PC very, very much.
irichi- PRE big,great, very.
Irichi-niibiwa PC  very much, very many.

VERYWELL
nahaaw PC very well!
VILLAGE
oodenawens, -an NI small town, village. Diminutiue of:
oodenaw.
VISIT

nibwaachaad « VTA  visits.o. Stem:/nibwaachi'-/.
nibwaachiwed VAl visit people.
odiaaad VTA cometo s.o., visits.o. Stem:lodiS-1.
WAGON
odaabaan,-ag NA carriage, wagon.
WAIT
baabii'aad VTA waitfors.o.

baablitood VTI.2 waitfors.t.
bekaa PC wait, later.

WAKE
Joshko:dd VAi  wake up,awake.
WALK
babaamosed VAJ walk about.
bimosed VAJ walk,walkalong.
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WHILE
gomaapii PC soon, after a while, in the end, in time, at one

time.
megwaa PC while, as (in time).
WHISKEY
ashkodewaaboo NI whiskey.
WHITE

waabishkaag vii  be white.
WHITE AMERICAN
Gichi-mookomaan,-ag NA  white American.
WHITE PERSON
wayaabishkiiwed, wayaabishkiiwejig NA white person.
Participle of: waabishkiiwed.

WHO

wenesh PR who?animate interrogative.
WHOEVER

wegwen' PR whoever. animate dubitative.
WHY

wegonesh... onji-... PR why?
WIFE

wiidigemaagan, -ag NA spouse, wife, husband.
WILDS

bagwadakamig PC in open country, out in the wilds.
WILL

daa- PV should, might, will.

wii- PV will, want to. future desiderative.
WILLOW

miskwaabiimizh, -iig NA red willow.

miskwaabiimizhiins,-ag NA small red willow. Diminutive

of miskwaabiimizh.

WIN

bakinawaad  VTA  win over s.0.,0utdo s.0.; convict s.0.

bakinaaged VAl  win over people.
WIND

minwaanimak VIl bea fair wind.

naanooding VII  be repeated winds, be windstorms. Redupli-
cated formof nooding.

nooding VII be windy, winds blow.

onding VIl wind blows from a certain place.

zhaawana'ang VII  be a south wind. Stem:/zhaawana'an-/.

WINTER

biboon NI winter (year). Forming a particle with prefix:

niizhwaaso-biboon seven years.

biboonagak VIl  be counted in winters (years).
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biboonagizid  vAlI be old in winters (years).
biboong VIl be winter.

biboonong PC last winter.

gabe-biboon PC all winter.

WINTERGREEN

wiinisiibag, -oon NI wintergreen.
WISH

apegish  PC | hope, | wish.
WITHIN

biindig PC inside, indoors, in the house, within.
WOLF
ma'iingan, -ag NA wolf.
WOMAN
akwe, -wag NA  woman.
Anishinaabekwe,-g NA Indian woman.
gichi-akwe, -wag NA grown woman.
mindimooyen', mindimooyenyag NA old woman.
oshkiniigikwe, -g NA young woman.
WONDER
endagwe PC | donot know whether. | wonder how, I wonder

where.
maamakaadendang VAI2 be filled with wonder.
WONDERFUL
gagwaanisagakamig PC a marvel, frightful, terrible,
wonderful.
WORK
anokiid VAI work.

mmm_mr__ﬁ_ﬁ_@ma <0<_2_A<<2_A ﬁoqcmoc_m

. <>_ in rtain pl work in rtain
QmN::mm bebusy in a certain place, wo a certa
ina m_&_g VAl work in a certain way.
C
adjirshkaag VIl move, work, run, progress.

<<Oxx< . .
babaamendang vTl  trouble with s.t., pay attention to s.t.,

worry about s.t.
babaamendang VAI2 worry.

babaamenimaad VTA  trouble with s.o., pay attention to s.o.,
worry about s.o.

WORT
mcﬂﬁmzamm@oug VAl  be worth a certain amount, havea

_certain value. .
apiitendaagwak VIl beworth a certain amount, have a
certain value.
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